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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni, vennero per oggi convocati, nella solita sala 
delle  riunioni,  i  componenti  di  questa  Giunta 
Municipale.

Anwesend sind: Presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

RA/Avv. Lorenz EBNER Bürgermeister Sindaco

Ing. Massimo CLEVA Referent Assessore

Geom. Heidi FELDERER Referentin Assessore

Per.ind. Martin HALLER Referent Assessore

RA/Avv. Magdalena PERWANGER Referentin Assessore

Petra PRACKWIESER Referentin Assessore

Martin WALCHER Referent Assessore

Mit der Teilnahme des Generalsekretärs Partecipa il Segretario generale

Werner NATZLER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il Signor

RA/Avv. Lorenz EBNER

in seiner Eigenschaft als  Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza e dichiara aperta la seduta.
La  Giunta  Municipale  passa  alla  trattazione  del 
seguente

P 01.10. PERSONAL P 01.10. PERSONALE

G E G E N S T A N D O G G E T T O

PERSONALVERWALTUNG  -  KONTINGENT  ZUR 
UMWANDLUNG  VON  VOLLZEIT-  ZU 
TEILZEITSTELLEN  IM  JAHR  2026  – 
GENEHMIGUNG DER RANGORDNUNG

GESTIONE  RISORSE  UMANE  -  CONTINGENTE 
PER  LA  TRASFORMAZIONE  DEI  RAPPORTI  DI 
LAVORO DA TEMPO PIENO A TEMPO PARZIALE 
PER  L'  ANNO  2026  -  APPROVAZIONE  DELLA 
GRADUATORIA
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Vorausgeschickt, Premesso, 

-  dass  mit Beschluss  des  Gemeindeausschusses 
Nr. 298 vom 04.08.2026 das Kontingent der Stellen, 
welche  für  die  Umwandlung  von  Vollzeit-  in 
Teilzeitarbeitsverhältnisse  im  Jahr  2026  zur 
Verfügung stehen, festgelegt wurde;

- che con delibera della Giunta comunale n. 298 del 
04.08.2026 è  stato  determinato  il  contingente  dei 
posti disponibili per la trasformazione dei rapporti di 
lavoro da tempo pieno a tempo parziale per  l'anno 
2026; 

-  dass  das  Kontingent  für  das  Jahr  2026  der  zu 
vergebenden  Teilzeitstellen,  welche  für  die 
Umwandlung von Voll-  in Teilzeitarbeitsverhältnisse 
zur  Verfügung  stehen,  mit  1  (einer)  Einheit  im 
Ausmaß  von  75%  (fünfundsiebzig  Prozent) 
festgelegt wurde;

-  che  il  contingente  per  l'anno  2026  dei  posti 
disponibili per la trasformazione dei rapporti di lavoro 
da tempo pieno a tempo parziale è stato fissato in 1 
(una) unità con percentuale del 75% (settantacinque 
percento);

nach Einsichtnahme visti

-  in  den  Artikel  16  des  Einheitstextes  der 
Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinden,  der  Bezirksgemeinschaften  und  der 
Ö.B.P.B.  vom  02.07.2015  in  geltender  Fassung, 
betreffend die Teilzeit;

-  l’articolo  16  del  testo  unico  degli  accordi  di 
comparto  per  i  dipendenti  dei  Comuni,  delle 
Comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del 
02.07.2015 nel testo vigente, riguardante il part-time; 

- in den Absatz 4 des oben genannten Artikels 16, 
welcher  festlegt,  dass  eine  Rangordnung aufgrund 
der Bewertungskriterien laut Anlage erstellt wird und 
die Rangordnung ein Jahr Gültigkeit hat;

- il punto 4 del sopra citato articolo, il quale stabilisce 
che deve essere formata un‘apposita graduatoria in 
base ai criteri di valutazione di cui all‘allegato fissati 
nello  stesso  articolo  e  la  graduatoria  ha  durata 
annuale;

- in  das Schreiben der Dienststelle  0.3 „Personal“, 
Protokoll Nr. 0041743 vom 07.08.2026, mit welchem 
den Mitarbeitern  das Kontingent  für  das  Jahr  2026 
der zu vergebenden Teilzeitstellen mitgeteilt wurde;

-  la  lettera  dell’area  di  servizio  0.3  “Personale”, 
protocollo n. 0041743 del 07.08.2026, con la quale ai 
dipendenti è stato comunicato il contingente dei posti 
da assegnare a tempo parziale per l’anno 2026;

festgestellt, preso atto

- dass mit oben genanntem Schreiben der Termin für 
das  Einreichen  der  Gesuche  betreffend  die 
Umwandlung  des  Voll-  in  ein  Teilzeitarbeits-
verhältnis auf Mittwoch, 19. August 2026, 11.00 Uhr 
festgelegt wurde;

-  che  con  la  sopra  citata  lettera  il  termine  per  la 
consegna delle domande per la trasformazione del 
servizio a tempo pieno in servizio a tempo parziale è 
stato fissato a mercoledì,  19 agosto 2026 alle  ore 
11.00;

-  dass  innerhalb  des  obgenannten  Termins 
folgende/r  Bedienstete/r  ein  Ansuchen  eingereicht 
hat:

- che entro tale termine ha consegnato una domanda 
il/la seguente dipendente:

• Matrikelnummer 1428 • numero di matricola 1428

- dass im vorgelegten Ansuchen, die persönliche und 
familiäre Situation ersichtlich ist;

- che nella domanda presentata, risulta la situazione 
personale e familiare;

- dass, aufgrund der in der  Anlage des Artikels 16 
des  Einheitstextes  für  die  Erstellung  der 
Rangordnung  festgelegten  Bewertungskriterien, 
folgende Rangordnung erstellt wird:

-  che  in  base  ai  criteri  di  valutazione  per  la 
formazione  della  graduatoria  fissati  nell‘allegato 
all‘articolo  16  del  Testo  Unico  è  stata  formata  la 
seguente graduatoria:

Bedienstete/r mit Matrikelnummer 

dipendente con numero di matricola

Grund/motivo Art. 16, Anlage 
Buchstabe/ art.16, 

allegato lettera

Punkte/punti Rangordnung/graduatoria

1428

für jedes im 
gemeinsamen 

Haushalt lebende 
Kind unter 4 

Jahren

per ciascun figlio 
convivente con 
meno di 4 anni

a) 4 1

nach Einsichtnahme visti
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- in die entsprechenden Kapitel; - i capitoli corrispondenti;

- in die in den Prämissen genannten Unterlagen; - la documentazione di cui alle premesse;

- in die geltende Verordnung über den Aufbau der 
Ämter und Dienste;

-  il  regolamento  vigente  sull’organizzazione  degli 
uffici e dei servizi;

-  in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.g.F.;

- il  codice degli  enti locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2 e s.m.;

- in die geltende Satzung dieser Gemeinde; - lo Statuto vigente di questo Comune;

- in die geltenden Gemeindeverordnungen über das 
Rechnungswesen  und  über  die  Regelung  der 
Verträge;

-  i  regolamenti  comunali  vigenti  sulla contabilità  e 
sulla disciplina dei contratti;

- in das Einheitliche Strategiedokument, sowie in die 
entsprechenden  Kapitel  des 
Haushaltsvoranschlages 2026-2028;

- il  documento unico di  programmazione, nonché i 
rispettivi  capitoli  del  bilancio  di  previsione  2026-
2028;

-  in  die  von  den  einschlägigen  Bestimmungen 
vorgesehenen Gutachten;

- i pareri previsti dalle norme vigenti;

B E S C H L I E S S T
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

mit  Stimmeneinhelligkeit  ausgedrückt  durch 
Handerheben:

LA GIUNTA MUNICIPALE
D E L I B E R A

ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. aus den in den Prämissen angeführten Gründen 
die  Rangordnung  betreffend  die  Umwandlung 
von Vollzeit-  in Teilzeitarbeitsverhältnisse von 1 
(einer)  Einheit  zu  75% für  das Jahr  2026  wie 
folgt zu genehmigen:

1. per  i motivi citati  nelle premesse, di  approvare 
per  l’anno 2026 la seguente graduatoria per  la 
trasformazione dei posti a tempo pieno in posti a 
tempo parziale di 1 (una) unità con percentuale 
del 75%:

Bedienstete/r mit Matrikelnummer 

dipendente con numero di matricola

Punkte/punti Rangordnung/graduatoria

1428 4 1

2. zur Kenntnis zu nehmen,  dass  die  Maßnahme 
keine Ausgabe/Einnahme mit sich bringt;

2. di  dare  atto  che  questo  provvedimento  non 
comporta alcuna spesa e/o entrata;

3. eine Abschrift dieses Beschlusses im Sinne des 
Artikels 183, Absatz 2 des Kodexes der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 
3. Mai 2018, Nr. 2 i.g.F. den Fraktionssprechern 
im  Gemeinderat  gleichzeitig  mit  der 
Veröffentlichung zu übermitteln.

3. di  comunicare  la  presente  deliberazione 
contestualmente  alla  pubblicazione  ai 
capigruppo  consiliari  ai  sensi  dell'articolo  183, 
comma  2  del  codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con Legge regionale 3 maggio 2018, 
n. 2 e s.m..
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Gegen  die  vorliegende  Verwaltungsmaßnahme 
kann  jeder  Bürger  innerhalb  der  zehntägigen 
Veröffentlichungsfrist  derselben  im  Sinne  des 
Artikels 183, Absatz 5 des Kodexes der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 
3. Mai  2018,  Nr.  2,  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss erheben. 
Ferner kann jeder Interessierte innerhalb von 60 
Tagen  nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist 
dieses  Beschlusses gemäß Art.  41,  Absatz  2, 
GvD  104/2010  bei  der  Autonomen  Sektion 
Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes Rekurs einreichen.
Betrifft  die Verwaltungsmaßnahme die Vergabe 
von öffentlichen Bauleistungen, Dienstleistungen 
oder Lieferungen ist die Rekursfrist gemäß Art. 
120,  Abs.  5,  GvD 104/2010  auf  30  Tagen  ab 
Kenntnisnahme des Aktes reduziert.

Contro il  presente provvedimento ogni  cittadino 
può presentare opposizioni alla Giunta comunale 
entro i dieci giorni di pubblicazione dello stesso 
ai  sensi  dell'articolo 183,  comma 5  del  codice 
degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2. 

Inoltre ogni interessato può presentare ricorso ai 
sensi dell‘art. 41, comma 2, del D.Lgs 104/2010 
alla sezione Autonoma di Bolzano del Tribunale 
Amministrativo Regionale entro 60 giorni dopo il 
periodo di pubblicazione di questa deliberazione.

Se  il  provvedimento  riguarda  procedure  di 
affidamento  relativi  a  pubblici  lavori,  servizi 
oppure forniture il termine di ricorso è ridotto ai 
sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 104/2010 a 
30 giorni dalla conoscenza dell'atto.

Hashwert administratives Gutachten
M3HAlEMWSOcrHHV/
U1RW60kkf66Lrf2l9UP2OBgpjZ0=
Werner Natzler

valore hash parere amministrativo

Hashwert buchhalterisches Gutachten
aegKl6/Sp49XVXXE/
joAa7pTwYvEoZvObjnsY9eoe/k=
Gianluca Masotti

valore hash parere contabile

* * * * * * * * * *
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GELESEN, GENEHMIGT und GEFERTIGT. - LETTO, CONFERMATO e SOTTOSCRITTO.

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO DER GENERALSEKRETÄR - IL SEGRETARIO 
GENERALE

 RA/Avv. Lorenz EBNER  Werner NATZLER

digital signiertes Dokument documento firmato tramite firma digitale

Veröffentlicht am 27.08.2026 Pubblicato il 27.08.2026

Vollstreckbar am 07.09.2026 Esecutivo il 07.09.2026
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